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La particule qad et l’aspect 
Cours d’arabe en terminale

Découvrir la particule qad arabe Terminale dans un texte

Lis ce court article sur une bibliothèque de quartier. Les exemples de la leçon sont vocalisés ;
observe le verbe qui suit chaque particule surlignée.

قَدْ ف :اءشْيالا نم يرثا كيهف رقَدْ تَغَي ا. وامونَ عشْرع الح ةتَبم تَاحافْت َلع ضلَقَدْ م

اضيفَت الَيها قَاعةٌ لْطْفَالِ، وقَدْ اصبحتِ التُب الرقْميةُ جزءا من مجموعتها.

.اءسا مهابوبا قَدْ تَفْتَحو ،ربكا ًنبم َلا اقَرِيب لةَ قَدْ تَنْتَقتَبنَّ المولُونَ اوسالم قُوليو

Traduction : Vingt ans se sont déjà écoulés depuis l’ouverture de la bibliothèque du quartier.
Beaucoup de choses y ont changé : on y a ajouté une salle pour les enfants, et les livres
numériques font désormais partie de sa collection. Les responsables disent que la bibliothèque
déménagera peut-être bientôt dans un bâtiment plus grand et qu’elle ouvrira peut-être ses
portes le soir.

Dans le premier paragraphe, ْقَد est suivie de verbes à l’accompli ( تحبصا , يفَتضا , رتَغَي) : ce

sont des faits établis. Dans le second, elle est suivie de verbes à l’inaccompli ( تَفْتَح ,لتَنْتَق) : ce
sont des projets incertains. Le sens de la particule dépend donc entièrement de l’aspect du
verbe qui la suit.
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Avec l’accompli, l’action est terminée et certaine ; avec l’inaccompli, elle n’est que possible.

Qad + accompli : une action bel et bien accomplie

Définition

Devant l’accompli (ْقَد ,(اضالم est une particule d’affirmation (يققتَح فرح) : elle
confirme que l’action a réellement eu lieu et la rapproche souvent du moment présent.
L’action était fréquemment attendue : on annonce qu’elle s’est enfin produite.

.وفيالض لصقَدْ و
Les invités sont arrivés (ils sont là, on les attendait).

.تُهينْهقَدْ ا ،ملَكَ؟ – نَعمع تينْها له
As-tu fini ton travail ? – Oui, je l’ai fini.

قَدْ نَجحت اخْت ف امتحانِ البالُورِيا.
Ma sœur a bel et bien réussi l’examen du baccalauréat.

En français, on traduit le plus souvent par un passé composé, parfois renforcé par « déjà »,
« bel et bien », « effectivement » ; souvent, on ne traduit pas la particule du tout.
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Règle

se place immédiatement devant le verbe : aucun nom ne peut s’intercaler. Elle ne se قَدْ

combine ni avec une négation (ام ,لَن ,لَم) ni avec la marque du futur ( فوـ, سس). Pour nier

une action accomplie, on emploie لَم + apocopé, souvent avec ُدعب (« pas encore ») : لَم
.« le train n’est pas encore arrivé » ,يصل القطَار بعدُ

Mettre un fait en relief : ْلَقَدْ, فَقَد et ْقَدو

Précédée du لَـ d’insistance, la particule devient ْلَقَد. On la trouve en tête d’une déclaration,
d’un discours ou d’un paragraphe de presse, pour poser un fait avec force :

لَقَدْ مض علَ هذَا الحدَثِ عشْرونَ عاما.
Vingt ans se sont (déjà) écoulés depuis cet événement.

.فِ الذَّكاتاله عا ميرثاتُنَا كيح ترلَقَدْ تَغَي
Notre vie a vraiment beaucoup changé avec le smartphone.

Avec la conjonction ْفَـ, فَقَد introduit une explication (« en effet », « car ») :

لَم يحضر سام، فَقَدْ كانَ مرِيضا.
Sami n’est pas venu : il était en effet malade.

Avec ْقَدو , و + accompli peut ouvrir une proposition circonstancielle ( qui décrit la (جملَةٌ حاليةٌ
situation au moment de l’action principale :

.طَارالق رقَدْ غَادو طَّةحالم َللْنَا اصو
Nous sommes arrivés à la gare alors que le train était déjà parti.

Qad + inaccompli : une action seulement possible

Définition

Devant l’inaccompli (ْارِعُ), قَدضالم exprime la possibilité (المتالاح) ou la fréquence

faible (يلالتَّقْل) : « peut-être », « il se peut que », « il arrive que ».

قَدْ يات اخ غَدًا.
Mon frère viendra peut-être demain.
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.ّتَاءالش ف طَارالق خَّرتَاقَدْ ي
Il arrive que le train soit en retard en hiver.

قَدْ  يحضر المدِير الاجتماعَ.
Il se peut que le directeur n’assiste pas à la réunion.

La seule négation possible ici est , placée après la particule :  ْقَد + inaccompli. Le sens est

proche de امبر (« peut-être »), qui, lui, peut aussi précéder un accompli : ا نَسمبر, « il a peut-
être oublié ».

Qad et l’aspect : plus-que-parfait et futur antérieur

Associée au verbe َانك, la particule permet de situer une action accomplie avant un autre
moment du passé : c’est l’équivalent du plus-que-parfait.

كانَ القطَار قَدْ غَادر عنْدَما وصلْنَا.
Le train était déjà parti quand nous sommes arrivés.

Avec le verbe « être » au passé, la particule marque une action déjà accomplie à un moment du passé.

Avec ُوني au futur, on obtient un futur antérieur :

.لمع تينْهونُ قَدْ اكاس ،لا تَصنْدَمع
Quand tu arriveras, j’aurai fini mon travail.
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Dans la presse, on rencontre aussi ْونُ قَدقَدْ ي + accompli pour une hypothèse sur le passé :

ونُ قَدْ نَسقَدْ ي, « il se peut qu’il ait oublié ».

Attention

Ne confonds pas les deux valeurs : قَدْ نَس signifie « il a (bel et bien) oublié », et non « il a

peut-être oublié » (ا نَسمبر). Inversement, نْسقَدْ ي signifie « il oubliera peut-être »,

jamais « il a déjà oublié ». Évite aussi trois fautes fréquentes : لصيقَدْ س (futur interdit),

لصي قَدْ لَم (négation interdite), واحنَج بَّُّقَدِ الط (nom intercalé).

Construction Valeur Traduction type

accompli + قَدْ affirmation, action accomplie il a (bel et bien) fait

accompli + لَقَدْ mise en relief il a vraiment fait

inaccompli + قَدْ possibilité, fréquence faible il fera peut-être, il arrive qu’il
fasse

accompli + كانَ + قَدْ antériorité dans le passé il avait fait

accompli + سيونُ + قَدْ antériorité dans le futur il aura fait

Culture

Les grammairiens arabes classent ْقَد parmi les particules propres au verbe ( وفرح
لعةٌ بِالفخْتَصم) : elle ne se place jamais devant un nom. Dans les journaux télévisés et la

presse écrite du Maghreb comme du Machrek, ْقَدو ouvre très souvent une phrase qui
rapporte un fait accompli : c’est un excellent indice pour repérer les informations
principales d’un article.

Vocabulaire de la particule qad arabe Terminale

Arabe Français

(وفرج. ح) فرح une particule

يققالتَّح l’affirmation, la confirmation

المتالاح la possibilité, l’éventualité

يلالتَّقْل l’atténuation, la faible fréquence
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التَّوكيدُ l’insistance

اضالم l’accompli

المضارِعُ l’inaccompli

جملَةٌ حاليةٌ une proposition circonstancielle

ربما peut-être

لَم … بعدُ ne… pas encore

(ضمي) ضم s’écouler, passer (pour le temps)

(دَاثحج. ا) دَثح un événement

À retenir

.accompli : l’action est accomplie et certaine (« il a bel et bien fait ») + قَدْ

peut ouvrir une وقَدْ ; introduit une explication فَقَدْ ; met un fait en relief لَقَدْ
circonstancielle.

inaccompli : l’action est possible ou occasionnelle (« peut-être », « il arrive + قَدْ

que ») ; négation :  ْقَد.

.accompli = futur antérieur + سيونُ قَدْ ; accompli = plus-que-parfait + كانَ قَدْ

Jamais de nom, de négation لَن / لَم ni de futur entre la particule et le verbe.

Pour aller plus loin

Mets la règle en pratique avec les exercices sur la particule qad, puis teste-toi avec le QCM du

chapitre. Pour approfondir les propositions introduites par ْقَدو, consulte le cours sur le
complément d’état.
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